
  

 

Examens d’admission mai 2023 
Epreuve de traduction ESPAGNOL -> FRANÇAIS 
Durée : 2 heures 
Tous documents autorisés 
 
L’USAGE DES OUTILS DE TRADUCTION AUTOMATIQUES (DEEPL, GOOGLETRANSLATE ETC.) EN LIGNE 
EST STRICTEMENT INTERDIT. LES VÉRIFICATIONS SERONT EFFECTUÉES. TOUT CONTREVENANT SERA 
ÉLIMINÉ. 
 
1/ Traduisez le document ci-dessous en FRANCAIS (pour tous les candidats). 
2/ Présentez et explicitez trois de vos choix traductionnels (uniquement pour les candidats ayant le 

français comme langue maternelle). 

 

 

Dime qué tipo de algodón contiene tu ropa y te diré en qué estás contribuyendo a mejorar el planeta. 

Reducir el impacto medioambiental que supone el algodón convencional se ha convertido en uno de los 

máximos retos de la moda. En la elección de apuestas orgánicas y más sostenibles está la clave. A veces 

basta con que miremos la etiqueta de nuestra ropa para contribuir a este cambio necesario para un futuro 

en positivo.  

Algodón orgánico, reciclado, en conversión, regenerativo… La industria de la moda está volcada en un 

auténtico reto: lograr que, de cara a 2025, más de la mitad de las fibras de algodón que encontremos en 

nuestra ropa proceda de prácticas agrícolas más sostenibles y éticas. Impulsado por la Unidad 

Internacional de Sostenibilidad (una organización británica creada por el actual rey Carlos III de 

Inglaterra en 2017), ante el inminente 2025 Cotton Challenge, las alternativas al algodón convencional 

le han ido ganando terreno en los últimos años aumentando, según cálculos de Textile Exchange, del 

13% de 2015 /2016 hasta alcanzar casi el 30%. “El objetivo también es impulsar la mejora continua en 

todos los programas y la difusión de mejores prácticas para los suelos, como la implementación de 

cultivos regenerativos que absorben carbono, para así mitigar la crisis climática”, apuntan en el último 

informe de la organización. 

  

El País 14/05/2023 
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Examens d’admission mai 2023 
Epreuve de traduction français/espagnol 
Durée 2 heures 
Tous documents autorisés 
 
L’USAGE DES OUTILS DE TRADUCTION AUTOMATIQUES (DEEPL, GOOGLETRANSLATE 
ETC.) EN LIGNE EST STRICTEMENT INTERDIT. LES VÉRIFICATIONS SERONT 
EFFECTUÉES. TOUT CONTREVENANT SERA ÉLIMINÉ. 
 
 
I) PARA TODOS LOS CANDIDATOS 
Traduzca en castellano el texto que sigue a continuación. 
 
 
II) ÚNICAMENTE PARA LOS CANDIDATOS DE ESPAÑOL IDIOMA A / LENGUA MATERNA 
Seleccione 3 de las opciones de traducción que ha hecho y explique por qué ha optado por éstas 
(aproximadamente 180 palabras ó más). 
 
 
 

Sondage  
LA JEUNESSE SE CONJUGUE À LA VOIE ACTIVE  
Indignés, engagés, inventifs, responsables ... En Europe etjusqu'à Tunis, les 18-30 ans font 
face à leur avenir autant qu'à la crise. Les points forts du sondage. 
  
Bonheur: heureux entre lucidité et fatalisme  
Mais comment les 18-25 ans font-ils pour être 67% à se déclarer «heureux» à titre personnel? Il 

y a un an, ils étaient déjà 69% dans ce cas. Et s'ils ne sont que 8% à se déclarer «très heureux», et 

donc 59% à relativiser leur bonheur, le chiffre en reste «frappant» pour François Miquet-Marty, 

directeur associé de Viavoice. D'autant plus que les Français, dans leur ensemble, sont l'un des 

peuples les plus pessimistes au monde, et que les jeunes n'échappent pas à cette tendance : 63% 

d'entre eux pensent qu'ils ne vivront pas mieux que leurs parents. Un chiffre qui monte à 71 % 

dans les villes moyennes et à 66% dans les communes rurales, là où le sentiment d'exclusion est 

le plus fort. Plus l'autonomie des jeunes est réelle, plus ils se déclarent heureux.  

 

Engagement : s'impliquer perso, sans être individualiste  
Entre l'organisation atomisée du travail et, plus encore, leurs difficultés à accéder à l'emploi, les 

18-25 ans auraient bien des raisons d'être égoïstes. Or, si leur engagement est d'abord individuel 

et ne passe que très minoritairement par la voie syndicale ou associative (27% privilégient 

l'action politique, et 22% l'action collective), il ne faut pas le confondre avec de l'individualisme. 

Mais si, hier, l'enjeu pour la jeunesse était d'abord de changer le monde ou même la vie, leur 

spectre et leur ambition semblent moins absolus, plus concrets.  

 

Par Jonathan Bouchet-Petersen. Journal Libération, janvier 2013 
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PARTE B. Responda a la pregunta y realice el siguiente ejercicio.  
11. ¿Conoce usted alguna práctica o actividad tradicional? (entre 70 y 100 palabras) 
 
 
 
 
12. Cambie completamente la estructura del párrafo E: "En una reciente publicación .... " 
Realice todos los cambios que considere necesarios. Su texto no debe tener el mismo aspecta que el 

original pero sí debe tener el mismo sentido que el original. 

 

 
 

 
 

 
FIN DE LA PRUEBA 


